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ABSTRACT 
Tolkappiyam, the oldest extant work of Tamil grammar and poetics, is one of the most 
valuable treasures of classical Tamil literature. For centuries, this ancient text remained 
preserved in palm-leaf manuscripts. The dedicated efforts of scholars, who recognized 
these manuscripts not merely as fragile documents but as repositories of Tamil 
intellectual heritage, have enabled the text to be preserved, edited, and transmitted to 
later generations. As a result, the literary value of Tolkappiyam has been made accessible 
to scholars and readers alike.Among the world's languages, grammar provides the 
structural foundation of a language. Tolkappiyam, the earliest available Tamil 
grammatical treatise, is unique in that it not only codifies the linguistic structure of Tamil 
but also establishes grammatical principles for the social life, culture, and customs of the 
people who spoke the language. This distinctive feature elevates it beyond a conventional 
grammar to a comprehensive work encompassing both language and civilization.The 
significance of a critical edition extends far beyond the mere printing of a text. It involves 
the meticulous collection of scattered palm-leaf manuscripts, the identification and 
resolution of textual variants, the verification of traditional commentaries, and the 
establishment of an authoritative text for future generations. Such editorial efforts have 
played a crucial role in scientifically demonstrating the antiquity of the Tamil language 
and affirming its status as a classical language. This article explores both the literary 
significance of the Tolkappiyam and the scholarly value of its critical editions, 
emphasizing their enduring contribution to Tamil linguistic and cultural studies. 
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முன்னுரை 
தமிழ்ச் சசவ்வியல் இைக் ியங் ளில் சதால் ாப்பியம் கபான்ை சதான்றமயான நூல் ள் 

ஓறைச்சுவடி ளில் முடங் ிக்  ிடந்தகபாது, அவற்றை சவறும் ஏடு ளா ப் பார்க் ாமல், தமிழரின் 
அைிவுக்  ருவூைமா ப் பார்த்த அைிஞர் ளின் உறழப்கப இன்று நாம் பயிலும் நூல் ளின் நூற்பயனா  
உருப்சபற்றுள்ளன. உை  சமாழி ளில் இைக் ணம் என்பது சமாழியின் அறமப்றப உருவாக்கும் 
 ட்டறமப்புக் ான  ருவூைம். தமிழில்  ிறடக் ப்சபற்ை முதல் இைக் ண நூைான சதால் ாப்பியம் 
மட்டுகம, சமாழியின்  ட்டறமப்கபாடு கசர்த்து அந்த சமாழி கபசும் மக் ளின் வாழ்வியலுக்கும் 
இைக் ணம் அறமத்த முதல் நூல் என்ை சபருறமக்குரியதா க்  ருத்ப்படு ின்ைன. ஒரு நூறை 
அச்சிடுவது மட்டுமல்ை; சிதைிக் ிடந்த சுவடி றளத் திரட்டுதல், பாட கவறுபாடு றளக்  றளதல், 
உறரயாசிரியர் ளின் நுட்பங் றளச் சரிபார்த்தல் மற்றும் ஒரு சசம்றமயான மூைத்றத வருங் ாைத் 
தறைமுறைக்குக் ச ாண்டுச் கசர்த்தைா ிய அரும்பணி றள ஒரு நூைின் பதிப்புப் பயன் முழுறமயா  
உள்ளடக் ியது. இப்பதிப்பின் பயகன நம் சமாழியின் பழறமறய அைிவியல் பூர்வமா  உை ிற்கு 
நிரூபிக் வும், தமிழின் சசவ்வியல் தன்றமறய நிறைநாட்டவும் அடிப்பறடயா  அறமந்தன. இவற்றைப் 
பற்ைி விரிவா  ஆராய்வகத இக் ட்டுறரயின் கநாக் மாகும். 
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த ொல்கொப்பியம் 
சதால் ாப்பியத்தின் பயன் நம் இனத்தின் அறடயாளத்றதயும், சமாழியின் விழுமியத்றதயும் 

ஒகர நிறைறமயில்  ண்டறடவதாகும். ‘ ல் கதான்ைி மண் கதான்ைாக்  ாைத்கத முன் கதான்ைிய மூத்த 
குடி’ தமிழ்க்குடி. அக்குடியின் அைிவார்ந்த சதான்மத்தின் அறடயாளகம சதால் ாப்பியம். 
2500ஆண்டு ளுக்கு முற்பட்ட தமிழ்ச் சமூ த்தின் அைிவு, இயற்ற  சார்ந்து அவர் ள் அறமத்துக்ச ாண்ட 
வாழ்வியல் சநைிமுறை ள் மற்றும் ஒரு சமாழிறய எவ்வாறு சிறதயாமல் அடுத்த தறைமுறைக்குக் 
ச ாண்டு சசல்ை கவண்டும் என்ை புைறம கநாக்குப் பார்றவ ஆ ியவற்ைிறன உள்ளடக் ியது.  
"நாட வழக் ினும் உை ியல் வழக் ினும் பாடல் சான்ை புைசனைி வழக் ம்" (நூற்பா: 56) என்று 
சதால் ாப்பியர் வறரயறுப்பதன் மூைம், இைக் ியம் என்பது சமூ த்தின் எதார்த்தத்றதயும்,  றையின் 
புறனறவயும், பண்பு றளயும், அடுத்தடுத்தத் தறைமுறை களாடு இறணக்கும் ஒரு ஊட ம் என்பறத 
நிறுவு ிைார். ஒரு சிைந்த நூல் மனிதறன நல்வழிப்படுத்து ிைது என்பதற்குத் சதால் ாப்பியம் ஓர் சிைந்த 
உதாரணம். இது தமிழ் சமாழியின் அறமப்றபச் சிறதயாமல் பாது ாப்பகதாடு, தமிழரின் அ  மற்றும் 
புை வாழ்க்ற  சநைி றள உை ிற்குப் பறைச்சாற்று ின்ைன.  

பை நூற்ைாண்டு ள்  டந்தாலும் சமாழியின் தரம் குறையாமல் நிறைத்திருக் ச் சசய்யும் 
சதால் ாப்பியம், சங்   ாைத் தமிழுக்கும் இன்றைய தமிழுக்கும் இறடயிைான உைறவ 
விளங் ிக்ச ாள்ள வழிவகுக் ின்ைன. இது தமிழர் ளின் வரைாற்றுத் சதாடர்ச்சிறய நிறைநாட்டி 
சதால் ாப்பியத்தின் இயல்பு சிறதயாமல்  ாப்பகத இதன் தறையாயப் பயனாகும். கமலும் "பறழயன 
 ழிதலும் புதியன புகுதலும்"  ாை ஓட்டத்தில் நி ழ்ந்தாலும், ஒரு சமாழியின் அடிப்பறடத் தன்றமறய 
மாற்ைாமல் எவ்வாறு ற யாள்வது என்பறதக்  ற்பித்து; எழுத்து, சசால் ஆ ியவற்ைின் விதி றள 
வறரயறுத்து; மூைம் சமாழி குழப்பமறடவறதத் தடுத்து; அந்த சமாழியின் இைக் ண வரம்புச் 
சிறதத்தறைத் தடுத்து,  ாைப்கபாக் ில்  ிறளசமாழியா  மாறும் நிறையிறன மாற்ைி, முற்ைிலும் புதிய 
சமாழியா ப் பிரிந்துவிடும் தன்றமறயக்  ாத்து இன்று உயிர்ப்புடன் இருப்பதற்கு அதன் இைக் ணத்தின் 
சசவ்வியற் தன்றமப்பயகன  ாரணமாகும். 

 
மபச்சு வழக்கு மற்றும் தெய்யுள் வழக்கு 

மக் ளிறடகய வழங்கும் 'கபச்சு வழக்கு' மற்றும் இைக் ியங் ளில் உள்ள 'சசய்யுள் வழக்கு' 
ஆ ிய இரண்றடயும் முறைப்படுத்தி, சிறதயாமல்  ாப்பறதப்பற்ைி, “வழக்கும் சசய்யுளும் ஆயிரு 
முதைின்.” ( .சவள்றளவாரணனார், 2014: ப.12) எடுத்துறரக் ின்ைன. உை ியல் வழக் ில், வழுக் றளக் 
 றளந்து வழக் ிறனக்  ாக் , கபச்சுவழக் ில் புகும் கதறவயற்ை பிறழ றள அறடயாளம்  ாட்டி 
நீக்குவது இைக் ண நூைின் முக் ியநிறைப்பாடு. தனிமனித ஒழுக் த்றதயும், சமூ த்திற்குச் சசய்ய 
கவண்டிய நற்பண்பு றளயும் வழங் ி, வாழ்க்ற க் ான வழி றளயும், ஒரு நாட்டின் சபாருளாதார 
மற்றும் அரசியல் கமன்றமறயயும் எடுத்துறரத்து, வாழ்வியைில் அன்றபயும், மன நிறைறவயும் 
எய்தும் வழி றளக்  ாண்பித்து, நிறையற்ை உை  வாழ்வின் தத்துவத்றதப் புரிந்து ச ாண்டு, உயர்ந்த 
அைிவு நிறை என்னும் 'முழுறமறய' அறடயச் சசய்வதறன, “அைம்சபாருள் இன்பம் வடீறடதல் 
நூற்பயகன” (1953:நூ.2) எனப் பவணந்தியார் எடுத்துறரக் ிைார். 
 
நூலின் தெய்யுள்  

நூைின் சசய்யுள் வழக் ில், ஒரு  ருத்றதகயா, விதிறயகயா, வரைாற்றைகயா அழியாமல் 
ஆவணப்படுத்துவது நூைின் சிைப்புக்கூைாகும்.  ாைம் சசல்ைச் சசல்ை அதன் சசாற் ளும் உச்சரிப்பு ளும் 
சிறததல் அறடய வாய்ப்புண்டு.  ாைமாற்ைத்திலும் இைக் ண நூல் நிறைத்தன்றம 
சபைகவண்டுமானால் சமாழியின் விதி றள ஆவணப்படுத்துவதால் மட்டுகம முடியும். ஆயிரம் 
ஆண்டு ளுக்கு முந்றதய சசால்லுக்கும் இன்றைய சசால்லுக்கும் இறடயிைான சதாடர்றப 
அறுந்துவிடாமல்  ாப்பதறன, "சதால் ாப்பியம்  ாட்டும் ஒைியியல் விதி ள், இன்றைய  ணினி 
சமாழியியலுக்கு அடித்தளமா  விளங்கு ின்ைன" (சு.சக்திகவல், 2018:ப.6) எனக் குைிப்பிடுவது மூைம் ஒரு 
சமாழிறய எவ்விதச் சிறதவுமின்ைிப் பாது ாக்கும் அரணா த் சதால் ாப்பியம் இன்றைய வளரும் 
அைிவியல் சமூ த்தில் நிறைத்கதாங்கும் தன்றமறய எட்டின எனைாம். 

 
நூற்பயன் 

நூற்பயன் நம் சிந்தறனறயச் சசம்றமப்படுத்து ிைது என்ைால்; பதிப்புப் பயன் அந்தச் 
சிந்தறனறய; அடுத்தடுத்த தறைமுறை ளுக்குக்  டத்தப்படுவறத உறுதிப் படுத்து ிைது. ஒரு சுவடி 
அல்ைது ற சயழுத்துப் பிரதி, அச்சடிக் ப்பட்ட புத்த மா  உருசவடுக்கும் கபாது 'பதிப்பு பயன்' சவறும் 
பணத்திற் ான சசயல்முறை அல்ை; அது ஓர் அைிவுப் புரட்சியா  உருசவடுத்தது. குைிப்பா த் தமிழ் 
கபான்ை சதான்றமயான சமாழி ளில், அழிந்துகபாகும் நிறையில் இருந்த ஏட்டுச்சுவடி றளப் 
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பதிப்பித்ததால்தான் இன்று நாம் நம் வரைாற்றைப் கபச முடி ிைது. அவற்ைின்  ருத்துை ில்; முறனப்புத் 
தன்றமயின் அடிப்பறடயில் பதிப்பின் பயறன ஆராயும் கபாது;  ாைத்றத சவல்லுதல், 
அைிறவப்பரவைாக்குதல், சசம்றமப்படுத்துதல், சமாழிச்சிறதறவத்தடுத்தல், உறர மற்றும் 
பாடகவறுபாடு றளக் றளதல், சமூ ஆய்றவ நிறைநாட்டுதல், வரைாற்றை ஆவணப்படுத்துதல் என, 
கமற் ண்ட உத்திமுறை ளின் தன்றமயாலும் பதிப்புநுட்பத்தாலும் சசம்பதிப்பு ள் மீட்சடடுக் பட்டன. 

 
ஓலலச்சுவடி 

பறன ஓறை ளில் எழுதப்பட்ட சுவடி ளின் ஆயுட் ாைம் மி க் குறைவு.  றரயான் அரிப்பு, 
 ாைநிறை மாற்ைம், இயற்ற ச் சீற்ைங் ள் ஆ ியவற்ைால் அைிவுச் சசல்வங் ள் அழிந்துவிடும் 
என்பதறன அைிந்து அந்நூற்சுவடி றளப் பதிப்பித்து அச்சு வா னத்தில் ஏற்றும்கபாது, அந்த நூலுக் ான 
நிரந்தரத் தன்றமறயப் அறவப்சபற்றுவிடுன்ைன. 

ஏட்டுச் சுவடி ள் சிை குைிப்பிட்ட அைிஞர் ளிடகமா அல்ைது மடங் ளிகைா மட்டுகம முடங் ிக் 
 ிடந்தன. 1835 – ஆம் ஆண்டு சுகதசி ளும் பதிப்பிக் ைாம் என்ை சட்டத்திற்கு பிைகு சபருவாரியா ப் 
பதிப்பிக் த் சதாடங் ினர். ஒரு நூல் பதிப்ப த் தன்றமறய எட்டியப் பிைகுதான் ஒரு பிரதி அழிந்தாலும் 
பல்ைாயிரக் ணக் ான அச்சுப் பிரதி ள் உைச ங்கும் பரவி அந்த நூறை அழியாமல்  ாக் ின்ைன. ஒரு 
சிைந்த நூல் மனிதறன நல்வழிப்படுத்து ிைது என்ைால்; ஒரு தரமானப் பதிப்பு அந்த நல்வழிறய 
உை ைியச் சசய்து, அைிறவ கமம்படுத்து ிைது அவ்வற யில் ஒரு நூல் பதிப்பிக் ப்படும்கபாது அது 
சாதி, மத, சபாருளாதாரப் பாகுபாடின்ைி அறனவருக்கும் சபாதுவானதா  மாைியது. சாமானிய மக் ளால் 
பதிப்பிக் த் சதாடங் ியப் பிைகுதான் இன்று, எல்ைாராலும் சதால் ாப்பியத்றதயும், சங்  
இைக் ியத்றதயும், அைநூல் றளயும் வாசிக்கும் வாய்ப்பிறனப் சபைமுடிந்தது. 

ஒகர நூைின் சவவ்கவறு ற சயழுத்துப் பிரதி ளில் எழுத்துப் பிறழ களா, சசாற் ள் 
விடுபடுதகைா இருக் ைாம். ஒரு சிைந்தப் பதிப்பாசிரியர் பை பிரதி றள ஒப்பிட்டு, ஆராய்ந்து, மி வும் 
சரியான மூைபாடத்றதக்  ண்டைிந்து; அடிக்குைிப்பு ள், அரும்பத உறர மற்றும் அ ராதி ஆ ியவற்றைச் 
கசர்ப்பதன் மூைம் வாச ருக்கு அந்த நூல் எளிதில் புரியும்படி அறம ிைது. பதிப்புப் பணி என்பது ஒரு 
நூறை அழியாமல்  ாப்பது மட்டுமன்ைி, அதன் தாய்றமத் தன்றமறய மீட்சடடுக்கும் சசயல் 
என்பதறனத் சதளிவுப்படுத்து ின்ைன. அவற்றைப், "பதிப்புப் பயன் என்பது சவறும் அச்சல்ை; அது 
'மூைபாட ஆய்வின்' சவற்ைி" (ச.கவ.சுப்பிரமணியன் 1975: ப.54) எனக் குைிப்பிடு ிைார். 
ஓறைச்சுவடி ளில் இருந்த பிறழ றள நீக் ி, இளம்பூரணர், கசனாவறரயர் கபான்கைாரின் உறர றள 
ஒப்பிட்டு வழங் ியதால் மட்டுகம, தமிழின் சதான்றம அைிவியல் பூர்வமா  
நிறுவப்பட்டது.சதால் ாப்பியப் பதிப்பு ள் சவளிவந்த பின்னகர, தமிழர் ளிறடகய இைக் ண ஆளுறம 
கமகைாங் ியது எனைாம். ஒரு இனத்தின் பழறமயான இைக் ண நூல் அச்கசைி அறனவருக்கும் 
 ிறடத்தகபாதுதான், தமிழின் சசவ்வியல் தகுதிகய, உை ிற்குத் சதரிந்தது. பதிப்புப் பணியால் மட்டுகம 
ஒரு சமாழியின் சசாற் ள்  ாைமாற்ைத்தால் சபாருள் சிறதயாமல்  ாக் ப்படு ின்ைன என்பறததயும் 
வைியுறுத்த முடிந்தது.  

 
ப ிப்பு 

பதிப்பு என்பது சவறும் உறரறய மட்டும் தருவதில்றை. அந்த நூல் கதான்ைிய  ாைம், ஆசிரியர் 
வரைாறு, அக் ாைச் சமூ ச் சூழல் ஆ ியவற்றை முன்னுறரயில் விளக்கு ிைது. அதறனப் "புைநானூறு 
அச்சிட்டு சவளிவந்தகபாது, தமிழ்நாட்டின் பறழய வரைாறு புத்துயிர் சபற்ைது கபான்ை உணர்வு 
அைிஞர் ளிறடகய ஏற்பட்டது. கசர, கசாழ, பாண்டிய மன்னர் ளின் வமிசாவளி ளும், அவர் ளின் வரீம் 
சசைிந்த சசயல் ளும் சவறும்  றதயல்ை, அறவ உண்றம என்பறத இந்தப் பதிப்பு 
சமய்ப்பித்தது."(சரவணன்,ப. 2012:ப.12)"குைிப்பிடு ிைார். இது சவறும் இைக் ண நூல் மட்டுமல்ை; தமிழரின் 
வாழ்வியல்  ருவூைம். 

"பை பிரதி றளயும் ஒப்புகநாக் ியதில், சிைவற்ைில் ஏடு ள் கபாதுமான அளவு இல்ைாமலும், 
சிைவற்ைில் எழுத்துக் ள் மாைிக்  ிடந்தனவும்  ண்கடன். அவற்றைச் சசப்பம் சசய்து... ஒருவாறு 
மூைபாடத்றத நிறைநிறுத்திகனன். பதிப்பின் பயனில்" (உ.கவ.சாமிநாறதயர்,1950, ப:14) முறையான 
பதிப்பு ள் சவளிவந்த பின்னகர, உை  அளவில் ஒப்பிைக் ிய ஆய்வு ளுக்குத் சதால் ாப்பியம் 
அடித்தளமா  அறமந்தது. ஓறைச்சுவடி ளில் முடங் ிக்  ிடந்த சதால் ாப்பியத்றத அச்சு 
வா னகமற்ைிப் பாது ாத்தகத 'பதிப்புப் பயன்' எனப்படு ிைது.  

இளம்பூரணர், கசனாவறரயர், நச்சினார்க் ினியர் கபான்ை உறரயாசிரியர் ளின் சதால் ாப்பிய 
உறர றள ஒப்பிட்டுப்பார்த்து, மறழறவம ாைிங்ற யர், தாகமாதரம்பிள்றள,  கணறசயர், 
சிதம்பரம்பிள்றள முதைாகனாரால்; பதிப்பித்ததன் மூைம், சதால் ாப்பியதின் உண்றமயான 
சபாருறளயும், பதிப்பின் நுட்பத்றதயும் நாம் அைிந்துச ாண்டுச் சசயல்பட வழிவகுத்தன எனைாம்.    
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முடிவுலை 
நூலும் அதன் பதிப்பும் இறணந்து சசயல்படும்கபாதுதான், ஒரு சமுதாயம் தனது அறடயாளத்றத 

இழக் ாமல் அைிவுப் பாறதயில் பயணிக்  முடியும். இதுகவ சமாழிக்கும் மனிதகுைத்திற்கும்  ிறடக்கும் 
ஆ ச்சிைந்த பயனாகும். இரண்டுகம அைிவு அழிந்துவிடக்கூடாது என்பதில் ஒகர இைக்ற க் 
ச ாண்டுள்ளன. இைக் ண நூல் ள் சமாழியின் விதி றள வகுத்துச் சிறதறவத் தடுக் ின்ைன; பதிப்பு 
அந்நூல் றளப் பாது ாக் ின்ைன. இரண்டுகம சமாழியின் தன்றமறயயும் தனித்துவத்றதயும் 
கபணு ின்ைன. ஒரு நல்ை நூல் எக் ாைத்திற்கும் சபாருந்தும்; அகதகபால் பறழய நூல் றளப் புதிய 
 ாைத்திற்கு ஏற்ப ச ாண்டு வந்து கசர்க்கும்.  நூைின் பயன் அதன் 'உள்ளடக் த்தால்'  ாைத்றத 
சவல் ிைது; பதிப்பின் பயன் அதன் 'வடிவத்தால்'  ாைத்றத சவல் ிைது. மக் ளுக்கு அைம், சபாருள், 
இன்பம் ஆ ியவற்றை உணர்த்தி அவர் றள நல்வழிப்படுத்துவதால் நூலும், முடங் ிக்  ிடந்த அைிறவ 
மக் ள் அறனவருக்கும் சபாதுவாக் ி, சமூ த்தில் ஒரு அைிவுப் புரட்சிறய ஏற்படுத்துவதால் பதிப்பும், 
மானுடத்தின் உயிர் உடைா வும்; நாணயத்தின் இருப்பக் ங் ளா வும்; இைக் ியத்தின் அ ப்புைமா வும் 
இவ்வுை ில் க ாகைாச்சி ின்ைன.  
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